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ANEXO

RESUMO DAS CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO BIOCIDA (SPC BP)

AXTON TRATAMENTO UNIVERSAL PLUS

Tipo(s) de produto

PT08: Produtos de proteção da madeira

Número de autorização: PT/DGAV ARMPB08-005/2018; PT/
DGAV ARMPB08-006/2018; PT/DGAV ARMPB08- 007/2018

Número da decisão de autorização R4BP: PT-0019281-0000



Capítulo 1. INFORMAÇÃO ADMINISTRATIVA

1.1.    Nome(s) comercial(ais) do produto

Nome(s) comercial(ais) do produto AXTON TRATAMENTO UNIVERSAL PLUS
V33 FUNDO UNIVERSAL
TRATAMENTO MULTIUSOS NUANCE

1.2.    Titular da autorização

Nome V33
Nome e endereço do titular da autorização

Endereço La Muyre 39210 Domblans França

Número de autorização  PT/DGAV ARMPB08-005/2018; PT/DGAV
ARMPB08-006/2018; PT/DGAV ARMPB08-
007/2018

Número da decisão de autorização R4BP  PT-0019281-0000

Data da autorização  16/07/2018

Data de caducidade da autorização  30/04/2025

1.3.    Fabricante(s) do produto

Nome do fabricante V33

Endereço do fabricante La Muyre 39210 Domblans França

Localização das instalações de fabrico V33 site 1 La Muyre 39210 Domblans França

1.4.    Fabricante(s) da(s) substância(s) ativa(s)

Substância ativa (1RS)-cis,trans-3-(2,2-diclorovinil)-2,2-
dimetilciclopropanocarboxilato de (RS)-alpha-ciano-3-
fenoxibenzilo (cipermetrina)

Nome do fabricante Arysta LifeScience Benelux

Endereço do fabricante rue de renory, 26/1 4102 Ougrée Bélgica

Localização das instalações de fabrico Arysta LifeScience Benelux site 1 Mitchell Cotts
Chemicals - Steanard Lane, Mirfield WF14 8QB West
Yorkshire Reino Unido da Grã-Bretanha e da Irlanda
do Norte

Arysta LifeScience Benelux site 2 Gharda Ltd - D, 1/2
MIDC, Lote Parshuram Tal. Khed Dist. Ratnagiri 415
722 Maharashtra Índia

Substância ativa 1-[[2-(2,4-diclorofenil)-4-propil-1,3-dioxolan-2-
il]metil]-1H-1,2,4-triazole (propiconazole)

Nome do fabricante Lanxess Deutschland GmbH - Material protection
products

Endereço do fabricante Kennedyplatz 1 D-50569 Köln Alemanha

Localização das instalações de fabrico Lanxess Deutschland GmbH - Material protection
products site 1 Syngenta crop protection AG CH-1870
Monthey Suíça
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Lanxess Deutschland GmbH - Material protection
products site 2 Jiangsu Yangnong Chemical Group
Co., Ltd - Wenfeng Road - Yangzhou 225009, P.R
Jiangsu China

Lanxess Deutschland GmbH - Material protection
products site 3 Jiangsu SevenContinent Green
Chemical Co., Ltd - North Area of Dongsha Chem-
Zone - Zhanjiagang 215600, P.R Jiangsu China

Substância ativa Tebuconazol

Nome do fabricante Lanxess Deutschland GmbH - Material Protection
Products

Endereço do fabricante Kennedyplatz 1 D-50569 Köln Alemanha

Localização das instalações de fabrico Lanxess Deutschland GmbH - Material Protection
Products site 1 Bayer Corp., Agriculture Division
- P.O. Box 4913 Hawthorn Road MO 64120-0013
Kansas City Estados Unidos
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Capítulo 2. COMPOSIÇÃO E FORMULAÇÃO DO PRODUTO

2.1.    Informação qualitativa e quantitativa sobre a composição do produto

Denominação
comum

Nome IUPAC Função Número CAS Número CE Teor (%)

(1RS)-
cis,trans-3-(2,2-
diclorovinil)-2,2-
dimetilciclopropanocarboxilato
de (RS)-
alpha-ciano-3-
fenoxibenzilo
(cipermetrina)

 substância ativa 52315-07-8 257-842-9 0,17

1-[[2-(2,4-
diclorofenil)-4-
propil-1,3-
dioxolan-2-
il]metil]-1H-1,2,4-
triazole
(propiconazole)

 substância ativa 60207-90-1 262-104-4 0,13

Tebuconazol 1-(4-
chlorophenyl)-4,4-
dimethyl-3-
(1,2,4-triazol- 1-
ylmethyl)pentan-3-
ol

substância ativa 107534-96-3 403-640-2 0,14

2.2.    Tipo(s) de formulação

XX outros: EW (emulsão óleo em água), pronto a usar
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Capítulo 3. ADVERTÊNCIAS DE PERIGO E RECOMENDAÇÕES DE PRUDÊNCIA

Advertências de perigo H410: Muito tóxico para os organismos aquáticos com
efeitos duradouros.

EUH208: Contém propiconazol e 2-metil-3(2H)-
isotiazolona (MIT). Pode provocar uma reação
alérgica.

EUH210: Ficha de segurança fornecida a pedido.

EUH401: Para evitar riscos para a saúde humana e
para o ambiente, respeitar as instruções de utilização.

Recomendações de prudência P102: Manter fora do alcance das crianças.

P273: Evitar a libertação para o ambiente.

P103: Ler atentamente e seguir todas as instruções.

P262: Não pode entrar em contacto com os olhos, a
pele ou a roupa.

P101: Se for necessário consultar um médico, mostre-
lhe a embalagem ou o rótulo.

P270: Não comer, beber ou fumar durante a utilização
deste produto.

P273: Evitar a libertação para o ambiente.

P391: Recolher o produto derramado.
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Capítulo 4. UTILIZAÇÃO(ÕES) AUTORIZADA(S)

4.1.    Descrição de utilizações

Tabela 1. Tratamento preventivo para madeira em utilização de classe 1 e 2

Tipo de produto PT08: Produtos de proteção da madeira

Se aplicável, uma descrição exata da
utilização autorizada

 Tratamento  preventivo para madeira em utilização de classe 1 e
2  
 
 

Organismo(s)-alvo (incluindo estádio de
desenvolvimento)

Nome científico: Fungi: Fungi:
Nome comum: outro: Fungos da podridão da madeira
Estadio de desenvolvimento: nenhuns dados

Nome científico: Reticulitermes sp.
Nome comum: outro: Termitas
Estadio de desenvolvimento: nenhuns dados

Nome científico: outro: heterotermes spp.
Nome comum: outro: Termitas
Estadio de desenvolvimento: nenhuns dados

Nome científico: Hylotrupes bajulus L.
Nome comum: outro: Caruncho grande da madeira
Estadio de desenvolvimento: nenhuns dados

Nome científico: Anobium punctatum De Geer
Nome comum: common furniture beetle
Estadio de desenvolvimento: nenhuns dados

Nome científico: Lyctus brunneus
Nome comum: outro: Caruncho exótico da madeira
Estadio de desenvolvimento: nenhuns dados

Campo(s) de utilização utilização em interiores

Tratamento preventivo para madeira em utilização de classe 1
Tratamento preventivo para madeira em utilização de classe 2

Método(s) de aplicação Método: Pulverização

Descrição detalhada: Aplicação superficial / spray Método: outro:
Pincelagem

Descrição detalhada: Aplicação superficial/ trincha

Frequência de aplicação e dosagem Taxa de aplicação: 200 g/m²

Diluição (%): 0

Número e calendário da aplicação:
 C1 e 2 : 200 g de produto/ m² de madeira   
 
 
 
Taxa de aplicação: 200 g/m²

Diluição (%): 0

Número e calendário da aplicação:
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 C1 e 2 : 200 g produto/ m² de madeira   
 
 
 

Categoria(s) de utilizadores profissional

Capacidade e material da embalagem Este produto é embalado em
- lata de aço com fecho de polietileno com 0,5 L, 0.75 L e 1 L
- lata de aço com fecho de polietileno com 2.5 L, 5 L, 6 L e 20 L
- bidão de aço com fecho de polietileno com 25 L, 30 L, 60 L e
215 L.
 
Todas as latas têm o interior revestido em resina epóxi-fenólica.
 
 

4.1.1.    Instruções específicas de utilização
-
 
 

4.1.2.    Medidas de mitigação do risco específicas

4.1.3.    Medidas de mitigação do risco específicas
-
 
 

4.1.4.    Quando aplicável, as indicações de efeitos diretos ou indiretos prováveis,
instruções de primeiros socorros e medidas de emergência para proteger o ambiente
-
 
 

4.1.5.    Quando aplicável, as instruções relativas à eliminação segura do produto e da
sua embalagem
-
 
 

4.1.6.    Quando aplicável, as condições de armazenamento e o prazo de validade do
produto em condições normais de armazenamento
-
 
 

4.2.    Descrição de utilizações

Tabela 2. Tratamento preventivo para madeira em utilização de classe 3

Tipo de produto PT08: Produtos de proteção da madeira

Se aplicável, uma descrição exata da
utilização autorizada

 Tratamento preventivo para madeira em utilização de classe 3   
   
   
   
   
   

27/06/2024 - IUCLID 6 7



   
 
 
 

Organismo(s)-alvo (incluindo estádio de
desenvolvimento)

Nome científico: Fungi: Fungi:
Nome comum: outro: Fungos da podridão da madeira
Estadio de desenvolvimento: nenhuns dados

Nome científico: Reticulitermes sp.
Nome comum: outro: Termitas
Estadio de desenvolvimento: nenhuns dados

Nome científico: outro: Heterotermes spp.
Nome comum: outro: Termitas
Estadio de desenvolvimento: nenhuns dados

Nome científico: Hylotrupes bajulus L.
Nome comum: outro: Caruncho grande da madeira
Estadio de desenvolvimento: nenhuns dados

Nome científico: Anobium punctatum De Geer
Nome comum: outro: Caruncho pequeno da madeira
Estadio de desenvolvimento: nenhuns dados

Nome científico: Lyctus brunneus
Nome comum: outro: Caruncho exótico da madeira
Estadio de desenvolvimento: nenhuns dados

Campo(s) de utilização utilização no exterior

Tratamento preventivo para madeira em utilização de classe 3

Método(s) de aplicação Método: Pulverização

Descrição detalhada: Aplicação superficial / spray Método: outro:
Pincelagem

Descrição detalhada: Aplicação superficial / trincha

Frequência de aplicação e dosagem Taxa de aplicação: 200 g/m²

Diluição (%): 0

Número e calendário da aplicação:
  C3: 200 g de produto/ m² de madeira (com acabamento)   
   
   
   
   
   
   
 
 
 
Taxa de aplicação: 200 g/m²

Diluição (%): 0

Número e calendário da aplicação:
 C3: 200 g produto/ m² de madeira (com acabamento)   
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Categoria(s) de utilizadores profissional

Capacidade e material da embalagem  Este produto é embalado em   
 - lata de aço com fecho de polietileno com 0,5 L e 1 L   
 - lata de aço com fecho de polietileno com 5 L e 6 L   
 - bidão de aço com fecho de polietileno com 25 L e 30 L.   
    
     
 
 Todas as latas têm o interior revestido em resina epóxi-fenólica. 
    
     
       
 

4.2.1.    Instruções específicas de utilização
  Para a aplicação superficial preventiva em madeira em utilização de classe 3, deve ser aplicada uma demão de
acabamento.  
    
   
   
   
   
   
  
 

4.2.2.    Medidas de mitigação do risco específicas

4.2.3.    Medidas de mitigação do risco específicas
 É permitida a utilização de madeira tratada no exterior apenas nos casos em que a preservação da madeira
for complementada pela aplicação de uma demão de acabamento que não contenha biocidas. Esta demão de
acabamento deve ser estável, de acordo com a  
norma EN 927-2, de forma a limitar a lixiviação biocida ao longo do tempo de vida útil da madeira.   
 Não aplicar em locais onde o produto possa estar em contacto com a água durante a aplicação no exterior.   
 Para tratamento exterior, cobrir o chão com uma folha de plástico apropriada, de forma a prevenir qualquer
emissão para o compartimento terrestre.   
 Para tratamento exterior, não aplicar durante sob chuva ou quando haja previsão de chuva nas 24 horas
seguintes.  
 
 

4.2.4.    Quando aplicável, as indicações de efeitos diretos ou indiretos prováveis,
instruções de primeiros socorros e medidas de emergência para proteger o ambiente
-
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4.2.5.    Quando aplicável, as instruções relativas à eliminação segura do produto e da
sua embalagem
-
 
 

4.2.6.    Quando aplicável, as condições de armazenamento e o prazo de validade do
produto em condições normais de armazenamento
-
 
 

4.3.    Descrição de utilizações

Tabela 3. Tratamento curativo para madeira de serviço

Tipo de produto PT08: Produtos de proteção da madeira

Se aplicável, uma descrição exata da
utilização autorizada

 Tratamento curativo para madeira de serviço   
   
   
   
   
   
 
 
 

Organismo(s)-alvo (incluindo estádio de
desenvolvimento)

Nome científico: Hylotrupes bajulus L.
Nome comum: outro: Caruncho grande da madeira
Estadio de desenvolvimento: nenhuns dados

Nome científico: Anobium punctatum De Geer
Nome comum: outro: Caruncho pequeno da madeira
Estadio de desenvolvimento: nenhuns dados

Nome científico: Lyctus brunneus
Nome comum: outro: caruncho exótico da madeira
Estadio de desenvolvimento: nenhuns dados

Nome científico: Reticulitermes sp.
Nome comum: outro: Termitas
Estadio de desenvolvimento: nenhuns dados

Nome científico: outro: Heterotermes spp.
Nome comum: outro: Termitas
Estadio de desenvolvimento: nenhuns dados

Campo(s) de utilização utilização em interiores
utilização no exterior

Tratamento curativo para madeira de serviço (exceto para madeira
em contacto permanente com o chão ou submersa).

Método(s) de aplicação Método: outro: Pincelagem

Descrição detalhada: - Método: Pulverização

Descrição detalhada: - Método: Sistema aberto: injeção
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Descrição detalhada: Injeção (combinada com a aplicação
superficial)

Frequência de aplicação e dosagem Taxa de aplicação: 300 g de produto/ m² de madeira

Diluição (%): 0

Número e calendário da aplicação:
 A aplicação é realizada com uma trincha ou em spray.   
 A dose de aplicação é:   
 - 300 g de produto/m² de madeira 
 
 
Taxa de aplicação: 300 g de produto/ m² de madeira

Diluição (%): 0

Número e calendário da aplicação:
   
 A aplicação é realizada com uma trincha ou em spray.   
 A dose de aplicação é:   
 - 300 g de produto/m² de madeira 
    
     
     
     
     
     
   
 
Taxa de aplicação: 150 g de produto/m² de madeira (+ 300 g de
produto/m² de madeira)

Diluição (%): 0

Número e calendário da aplicação:
 
 Quando a aplicação é realizada através de injeção (combinada
com a aplicação superficial), a dose de aplicação é:   
 - 150 g de produto/m² de madeira (+ 300 g de produto/m² de
madeira)  
    
     
     
     
     
     
     
   
 

Categoria(s) de utilizadores profissional

Capacidade e material da embalagem      
     
 
Este produto é embalado em
- lata de aço com fecho de polietileno com 0,5 L, 0.75 L e 1 L
- lata de aço com fecho de polietileno com 2.5 L, 5 L, 6 L e 20 L
- bidão de aço com fecho de polietileno com 25 L, 30 L, 60 L e
215 L.
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Todas as latas têm o interior revestido em resina epóxi-fenólica.
    
     
      
   
 

4.3.1.    Instruções específicas de utilização
 Os tratamentos curativos realizados através de injeção devem ser sempre complementados com tratamentos
curativos com aplicação superficial.  
 
 

4.3.2.    Medidas de mitigação do risco específicas

4.3.3.    Medidas de mitigação do risco específicas
 Os tratamentos curativos de aplicação com trincha ou spray, combinados com o tratamento através de injeção,
apenas devem ser aplicados em madeira que esteja fora do alcance das crianças.   
 É permitida a utilização de madeira tratada no exterior apenas nos casos em que a preservação da madeira
for complementada pela aplicação de uma demão de acabamento que não contenha biocidas. Esta demão de
acabamento deve ser estável, de acordo com a  
norma EN 927-2, de forma a limitar a lixiviação biocida ao longo do tempo de vida útil da madeira.   
 Não aplicar em locais onde o produto possa estar em contacto com a água durante a aplicação no exterior.   
 Para tratamento exterior, cobrir o chão com uma folha de plástico apropriada, de forma a prevenir qualquer
emissão para o compartimento terrestre.   
 Para tratamento exterior, não aplicar durante sob chuva ou quando haja previsão de chuva nas 24 horas
seguintes.  
 
 

4.3.4.    Quando aplicável, as indicações de efeitos diretos ou indiretos prováveis,
instruções de primeiros socorros e medidas de emergência para proteger o ambiente
-  
 
 
 

4.3.5.    Quando aplicável, as instruções relativas à eliminação segura do produto e da
sua embalagem
-  
 
 
 

4.3.6.    Quando aplicável, as condições de armazenamento e o prazo de validade do
produto em condições normais de armazenamento
-  
 
 
 

27/06/2024 - IUCLID 6 12



Capítulo 5. ORIENTAÇÕES GERAIS PARA A UTILIZAÇÃO1

5.1.    Instruções de utilização
 Ler sempre o rótulo ou folheto antes da utilização e seguir as instruções fornecidas.   
 Os utilizadores devem informar caso o tratamento não seja eficaz e reportar diretamente ao detentor da
autorização.  
 
 

5.2.    Medidas de redução do risco
 Utilizar luvas  protetoras resistentes a químicos (o material das luvas será especificado pelo  detentor da
autorização com a informação do produto) e um macacão de segurança  tipo VI durante o manuseamento do
produto para aplicação em spray.   
 Manter fora do alcance das crianças.   
 Não aplicar em madeira que esteja em contacto com alimentos, ração, bebidas ou gado. 
    
     
     
     
     
     
     
   
 

5.3.    Detalhes sobre os efeitos diretos ou indiretos prováveis, instruções de primeiros
socorros e medidas de emergência para proteger o ambiente
 Contacto com a pele: despir as roupas e sapatos contaminados. Lavar a pele contaminada com água. Procurar
aconselhamento médico ou contactar um centro antiveneno caso surja algum sintoma.   
 Contacto com os olhos: Lavar de imediato com abundante água corrente, levantando ocasionalmente as
pálpebras superior e inferior. Confirmar existência e remover as lentes de contacto. Continuar a enxaguar com
água morna durante, pelo menos, 15 minutos. Obter assistência médica caso ocorra irritação ou diminuição da
visão.   
 Ingestão: Lavar a boca com água. Procurar aconselhamento médico de imediato ou contactar um centro
antiveneno.   
 Inalação do spray: Mover a vítima para um local ventilado e manter em descanso, em posição semi-sentada.
Procurar aconselhamento médico de imediato ou contactar um centro antiveneno caso ocorra algum sintoma.   
 Não ingerir líquidos ou induzir o vómito em caso de perda da consciência; colocar a vítima em posição de
recuperação e procurar aconselhamento médico de imediato.   
 Manter a embalagem ou o rótulo à mão.  
 
 

5.4.    Instruções para a eliminação segura do produto e da sua embalagem
 Eliminar o restante produto não utilizado, a sua embalagem e os restantes resíduos (p.e. folha de plástico) de
acordo com as regulamentações locais.   
 Não despejar o produto não utilizado no chão, nos cursos de água, na canalização (lavatório, sanita...) nem nos
esgotos.  
 
 

5.5.    Condições de armazenamento e prazo de validade do produto em condições
normais de armazenamento
  Prazo de validade: 3 anos  
   

1As instruções de utilização, as medidas de redução do risco e outras instruções de utilização ao abrigo da presente secção são válidas para
todas as utilizações autorizadas.
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Capítulo 6. OUTRAS INFORMAÇÕES
A presença de propiconazol, MIT e BIT, sensibilizante cutâneo que pode causar uma reação alérgica, deve ser
registada no rótulo.
A madeira tratada não deve ter como fim uma utilização que implique o contacto com comida, alimentos ou
gado.
 
P261 - Evitar respirar a nuvem de pulverização.
P501- Eliminar o conteúdo e a embalagem em local adequado `recolha de resíduos perigosos.
   
 
 
S110 - As Madeiras tratadas não poderão ser utilizadas no fabrico de recipientes destinados a conter produtos
alimentares (uso profissional)
O aplicador deverá usar luvas e vestuário de proteção durante a aplicação do produto.
Após o tratamento lavar bem o material de proteção, tendo o cuidado especial em lavar as luvas por dentro.  
 
Em caso de Intoxicação contactar o Centro de Informação Antivenenos Telef: 800 250 250
 
SP1 - Não contaminar a água com este produto ou com a sua embalagem.~
 
A utilização da madeira tratada no exterior só é permitida quando a preservação da madeira for complementada
pela aplicação de um revestimento superior que não contenha biocidas. Este revestimento superior deve ser
estável, de acordo com a norma EN 927-2, de forma a limitar a lixiviação do produto ao longo do tempo de vida
útil da madeira.  
Para tratamento exterior, cobrir o chão com uma folha de plástico apropriada, de forma a prevenir qualquer
emissão para o terreno.  
Para tratamento exterior, não aplicar com chuva ou quando haja previsão de chuva nas 24 horas seguintes.
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